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Fabricant / Manufacturer

Référence Catalogue / Catalog Number

Numéro de lot / Batch code

Non Sterile / Non-sterile

Stérilisable en autoclave à la température spécifiée 
Sterilizable in a steam sterilizer at temperature specified

Consulter les instructions d’utilisation 
Consult instructions for use

Attention / Caution

Représentant autorisé dans l’Union Européenne
Authorised representative in the European Union

Dispositif médical / Medical Device

Quantité / Quantity

Taille / Size

Sens de rotation horaire / Clockwise rotation

SIZE

REPEC

REPEC

do com os regulamentos locais e diretrizes 
ambientais. O grau de contaminação deve ser 
levado em consideração.

NL  Ruimers – Gebruiksaanwijzing

Beoogd gebruik:
Dit product is alleen voor professioneel tand-
heelkundig gebruik.
Ruimers zijn apparaten die worden gebruikt 
om het coronale deel van de kanalen te ver-
breden en recht te maken om een betere toe-
gang te bieden aan instrumenten die worden 
gebruikt om aan de kanalen te werken. Het ge-
bruik ervan is beperkt tot het rechter gedeelte 
van de kanalen. 
Ze kunnen in elk hoekstuk worden gebruikt. 
Aanbevolen snelheid: 1200 tpm

Voorzorgsmaatregelen:
1.	 Bij het uitvoeren van een wortelkanaalbe-

handeling is het van het grootste belang dat 
het wortelkanaal is geprepareerd met een 
ruimer van de juiste maat en vorm.

2.	 Wanneer u de ruimers gebruikt, begin dan 
met een ruimernummer dat kleiner is dan 
het gewenste diameternummer en ga stap 
voor stap van ruimernummer naar ruimer-
nummer totdat het gewenste ruimernum-
mer kan worden gebruikt. Ruimers zijn 
genummerd 1- 6.

3.	 Ruimers mogen alleen worden gebruikt 
met een gematigd toerental en met een 
voorzichtige op- en neergaande beweging.

Als deze voorzorgsmaatregelen niet worden 
genomen, kan de ruimer vast komen te zitten 
en/of afbreken in het wortelkanaal.

Contra-indicaties:
Tot op heden geen contra-indicatie bekend.

Opslag:
Droog bewaren en gebruiken op kamertem-
peratuur. 

Operatieprocedure:
-	 Steek de ruimer in het hoekstuk
-	 Rotatiesnelheid van 1200 rpm
-	 Begin met de kleinste maat en verhoog dan 

geleidelijk

Desinfectie, reiniging, sterilisatie en op-
slag:
- 	 Instrumenten moeten altijd worden gedes-

infecteerd, gereinigd en gesteriliseerd voor-
dat ze bij patiënten worden gebruikt.

-	 Leg gebruikte instrumenten onmiddellijk 
korte tijd in een speciaal anti-corrosief des-
infectiebad, anders kan de kleurcode losra-
ken. Gebruik geen te agressieve producten 
(zoutzuur…), deze kunnen het apparaat 
aantasten. 

-	 Controleer voordat u het instrument reinigt 
of er geen tekenen van beschadiging, ver-
vorming of roest zijn. Gooi elk instrument 
weg dat beschadigd is.

-	 Reinig de instrumenten in een ultrasoonbad.
-	 Na het reinigen de instrumenten direct dro-

gen, anders kunnen ze gaan roesten. 
-	 Steriliseer de instrumenten: autoclaaf 18 

min, 134°C. 
-	 Bewaar de instrumenten na sterilisatie op 

een stofvrije plaats. Instrumenten die voor 
chirurgie worden gebruikt, moeten in een 
steriele verpakking worden bewaard. 

-	 De instrumenten voor wortelkanaalprepara-
tie zijn ontworpen om maximaal 5 keer te 
worden hergebruikt.

Productafvoer:
Het weggooien van het product moet voldoen 

aan de lokale regelgeving en milieurichtlijnen. 
Er moet rekening worden gehouden met de 
mate van vervuiling.

SV  Brotschar – bruksanvisning

Avsedd användning:
Denna produkt är endast avsedd för professi-
onell tandvård.
Brotschar är anordningar som används för att 
vidga och räta ut den koronala delen av kana-
lerna för att ge förbättrad åtkomst för instru-
ment som används för att arbeta på kanalerna. 
Deras användning är begränsad till den högra 
delen av kanalerna. 
De kan användas i valfritt handstycke med 
motvinkel. 
Rekommenderad hastighet: 1200 varv/min

Försiktighetsåtgärder:
1.	 Vid rotbehandling är det av yttersta vikt att 

rotkanalen har förberetts med en brotsch 
av lämplig storlek och form.

2.	 När du använder brotscharna, börja med 
en brotsch som är ett nummer mindre än 
önskat diameternummer och fortsätt från 
brotschnummer till brotschnummer steg 
för steg tills önskat nummer på brotschen 
kan användas. Brotscharna är numrerade 
1- 6.

3.	 Brotschar bör användas vid måttligt varvtal 
och endast med en försiktig rörelse upp 
och ner.

Om dessa försiktighetsåtgärder inte vidtas 
kan brotschen fastna och/eller brytas av i 
rotkanalen.

Kontraindikationer:
Ingen kontraindikation är känd fram tills detta 
datum.

Förvaring:
Förvara torrt och vid rumstemperatur. 

Operativ procedur:
-	 För in brotschen i motvinkeln
-	 Varvtal på 1200 varv/min
-	 Börja med minsta storlek och öka denna 

gradvis

Desinfektion, rengöring, sterilisering och 
förvaring:
-	 Instrument måste alltid desinficeras, ren-

göras och steriliseras innan de används på 
patienter.

-	 Placera använda instrument omedelbart i 
ett speciellt korrosionsskyddande desinfek-
tionsbad under en kort tid, annars kan deras 
färgkod släppa. Använd inte för aggressiva 
produkter (saltsyra ...), de kan korrodera 
anordningen. 

-	 Innan instrumentet rengörs, se till att det 
inte finns några tecken på skador, defor-
mation eller rost. Kassera instrument som 
är skadade.

-	 Rengör instrumenten i ett ultraljudsbad.
-	 Efter rengöring, torka omedelbart instru-

menten annars kan de korrodera. 
-	 Sterilisera instrumenten: autoklav 18 min, 

134°C. 
-	 Efter sterilisering, förvara instrumenten på 

dammfria platser. Instrument som används 
för kirurgi bör förvaras i sterila förpackning-
ar. 

-	 Instrumenten för rotberedning är utformade 
för att återanvändas högst 5 gånger.

Kassering av produkten:
Kassering av produkten måste överensstäm-
ma med lokala föreskrifter och miljöriktlinjer. 
Graden av kontaminering måste beaktas.

FI  Avartimet – Käyttöohjeet

Suunniteltu käyttö:
Tämä tuote on tarkoitettu vain ammattilaista-
son hammaslääketieteelliseen käyttöön.
Avartimet ovat laitteita, joita käytetään ka-
navien koronaalisen osan laajentamiseen ja 
suoristamiseen, jotta kanavissa työskentelemi-
seen käytettävät välineet pääsevät paremmin 
kanaviin. Niiden käyttö rajoittuu kanavien oike-
anpuoleiseen osaan. 
Niitä voidaan käyttää missä tahansa vastakul-
makäsikappaleessa. 
Suositeltu nopeus: 1200 rpm

Varotoimet:
1.	 Juurikanavahoitoa suoritettaessa on äärim-

mäisen tärkeää, että juurikanava on val-
misteltu sopivan kokoisella ja muotoisella 
avartimella.

2.	 Kun käytät avartimia, aloita halkaisijalukua 
pienemmällä avarrinnumerolla ja jatka 
avartimen numerosta toiseen askel aske-
leelta, kunnes halutun numeron avarrinta 
voidaan käyttää. Avartimia on numeroissa 
1- 6.

3.	 Avartimia tulee käyttää kohtuullisella kier-
rosnopeudella ja vain varovasti ylös- ja 
alaspäin suuntautuvalla liikkeellä.

Jos näitä varotoimenpiteitä ei noudateta, avar-
rin voi juuttua ja/tai katketa juurikanavassa.

Vasta-aiheet:
Vasta-aiheita ei ole tähän päivään mennessä 
tiedossa.

Säilytys:
Säilytä kuivassa ja huoneenlämmössä. 

Käytön toimenpiteet:
-	 Aseta avarrin vastakulmaan.

-	 Pyörimisnopeus on 1200 rpm.
-	 Aloita pienimmästä koosta ja siirry suurem-

paan kokoon vähitellen.

Desinfiointi, puhdistus, sterilointi ja säi-
lytys:
-	 Instrumentit on aina desinfioitava, puhdis-

tettava ja steriloitava ennen niiden käyttöä 
potilailla.

-	 Aseta käytetyt instrumentit välittömästi 
erityiseen korroosiota estävään desinfioin-
tiaineeseen lyhyeksi ajaksi, muuten niiden 
värikoodi saattaa irrota. Älä käytä liian ag-
gressiivisia tuotteita (suolahappoa jne.), sillä 
ne voivat syövyttää laitetta. 

-	 Varmista ennen instrumentin puhdistamista, 
ettei siinä ole vaurioita, muodonmuutoksia 
tai ruostetta. Hävitä vaurioitunut instrumentti.

-	 Puhdista instrumentit ultraäänihauteessa.
-	 Kuivaa instrumentit heti puhdistuksen jäl-

keen, muuten ne voivat syöpyä. 
-	 Steriloi instrumentit autoklaavissa 134°C: 

ssa 18 minuutin ajan. 
-	 Pidä instrumentit steriloinnin jälkeen pölyt-

tömissä paikoissa. Leikkaukseen käytetyt 
instrumentit on säilytettävä steriileissä pak-
kauksissa. 

-	 Juurikanavan valmisteluvälineet on suun-
niteltu käytettäviksi uudelleen enintään 5 
kertaa.

Tuotteen hävittäminen:
Tuotteen hävittämisessä on noudatettava 
paikallisia määräyksiä ja ympäristönsuojelua 
koskevia ohjeita. Saastumisaste on otettava 
huomioon.

DA  Reamere – brugsanvisning

Tilsigtet anvendelsesformål:

Dette produkt er kun til professionel tandlæ-
gebrug.
Reamere er enheder, der bruges til at udvide 
og rette den koronale del af kanalerne for at 
give forbedret adgang for instrumenter, der 
bruges til at arbejde på kanalerne. Anvendel-
sen af dem er begrænset til den højre del af 
kanalerne. 
De kan bruges i alle typer kontravinklede 
håndstykker. 
Anbefalet hastighed: 1200 omdr./min

Forholdsregler:
1.	 Når der udføres en rodbehandling, er det 

meget vigtigt, at rodkanalen er blevet forbe-
redt med en reamer af passende størrelse 
og form.

2.	 Når du bruger reamere, skal du starte med 
et reamer-nummer, der er mindre end 
det ønskede diametertal, og fortsætte fra 
reamer-nummer til reamer-nummer trin for 
trin, indtil det ønskede reamer-nummer kan 
bruges. Reamere er nummereret fra 1- 6.

3.	 Reamere bør kun bruges ved moderat om-
drejningshastighed og kun med forsigtige 
op- og nedadgående bevægelser.

Hvis disse forholdsregler ikke træffes, kan 
reameren sidde fast og/eller knække af i rod-
kanalen.

Kontraindikationer:
Ingen kontraindikation kendt til dato.

Opbevaring:
Opbevares tørt og ved stuetemperatur. 

Operativ procedure:
- 	 Indsæt reameren i kontravinklen
- 	Rotationshastighed på 1200 o/min
-	 Begynd med den mindste størrelse, og øg 

derefter gradvist

Desinfektion, rengøring, sterilisering og 
opbevaring:
-	 Instrumenter skal altid desinficeres, rengø-

res og steriliseres, før de bruges på patien-
ter.

-	 Anbring straks brugte instrumenter i et spe-
cielt anti-ætsende desinfektionsbad i en kort 
periode, ellers kan deres farvekode gå af. 
Brug ikke for aggressive produkter (saltsyre 
...), de kan ætse enheden. 

-	 Inden rengøring af instrumentet skal det 
sikres, at der ikke er tegn på skader, defor-
mation eller rust. Bortskaf altid instrumenter, 
der er beskadigede.

-	 Rengør instrumenterne i et ultralydsbad.
-	 Efter rengøring skal instrumenterne tørres 

straks, ellers kan de korrodere. 
-	 Steriliser instrumenterne: autoklav 18 min, 

134°C. 
-	 Efter sterilisering skal instrumenterne opbe-

vares på steder, hvor der ikke er støv. Instru-
menter, der bruges til kirurgi, skal opbevares 
i steril emballage. 

-	 Instrumenterne til forberedelse af rodka-
naler er designet til at kunne genbruges 
maksimalt 5 gange.

Bortskaffelse af produktet:
Bortskaffelse af produktet skal overholde loka-
le bestemmelser og miljømæssige retningslin-
jer. Forureningsgraden skal tages i betragtning. PROCLINIC S.A.U.

C/ Palermo 9
50197 Zaragoza (España)



EN  Reamers – Instruction for use

Intended use:
This product is for professional dental use only.
Reamers are devices used to widen and 
straighten the coronal part of the canals to pro-
vide improved access for instruments used to 
work on the canals. Their use is limited to the 
right section of the canals. 
They can be used in any contra-angle hand 
piece. 
Recommended speed: 1200 rpm

Precautions:
1.	 When performing a root canal treatment, it is 

of utmost importance that the root-canal has 
been prepared with a reamer of appropriate 
size and shape.

2.	 When using the reamers, start with a reamer 
number smaller than the diameter number 
desired and proceed from reamer number 
to reamer number step by step till desired 
number reamer can be used. Reamers are 
numbered 1- 6.

3.	 Reamers should be used at moderate rpm 
speed and with a careful up- and down 
movement only.

If these precautions are not taken, reamer can 
get stuck and/or break off in root canal.

Contraindications:
No contraindication known till this date.

Storage:
Store dry and at room temperature. 

Operatory procedure:
-	 Insert the reamer into the contra-angle
-	 Rotation speed of 1200 rpm
-	 Begin with the smallest size and then in-

crease gradually

Disinfection, cleaning, sterilization and 
storage:
-	 Instruments must always be disinfected, 

cleaned and sterilized before they are used 
on patients.

-	 Immediately place used instruments in a 
special anti-corrosive disinfectant bath for a 
short time, otherwise their colour code may 
come off. Do not use too aggressive products 
(hydrochloric acid…), they may corrode the 
device. 

-	 Before cleaning the instrument, ensure there 
is no sign of damage, deformation or rust. 
Dispose of any instrument which is damaged.

-	 Clean the instruments in an ultrasonic bath.
-	 After cleaning, immediately dry the instru-

ments otherwise they can corrode. 
-	 Sterilize the instruments: autoclave 18 min, 

134°C. 
-	 After sterilization, keep the instruments in 

dust-free places. Instruments used for sur-
gery should be kept in sterile packaging. 

-	 The instruments for root canal preparation 
are designed to be reused a maximum of 5 
times.

Product disposal:
Disposal of the product must comply with local 
regulations and environmental guidelines. The 
degree of contamination must be taken into 
account.

FR  Reamers – Mode d’emploi

Utilisation prévue:
Ce produit est réservé à un usage dentaire 
professionnel.
Les alésoirs sont des dispositifs utilisés pour 
élargir et redresser la partie coronaire des 

canaux afin de permettre un meilleur accès 
aux instruments utilisés pour travailler sur les 
canaux. Leur utilisation est limitée à la section 
droite des canaux. 
Ils peuvent être utilisés dans n’importe quel 
contre-angle. 
Vitesse recommandée : 1200 tr/min

Précautions:
1.	 Lors de la réalisation d’un traitement cana-

laire, il est de la plus haute importance que 
le canal radiculaire ait été préparé avec un 
alésoir de taille et de forme appropriées.

2.	 Lors de l’utilisation des alésoirs, commencez 
par un numéro d’alésoir plus petit que le nu-
méro de diamètre souhaité et procédez de 
numéro d’alésoir en numéro d’alésoir, étape 
par étape, jusqu’à ce que le numéro d’alé-
soir souhaité puisse être utilisé. Les alésoirs 
sont numérotés de 1 à 6.

3.	 Les alésoirs doivent être utilisés à une vi-
tesse de rotation modérée et avec un mou-
vement prudent de haut en bas uniquement.

Si ces précautions ne sont pas prises, l’alésoir 
peut se coincer et/ou se casser dans le canal 
radiculaire.

Contre-indications:
Aucune contre-indication connue à ce jour.

Stockage:
Conserver au sec et à température ambiante.

Mode opératoire:
-	 Insérer l’alésoir dans le contre-angle
-	 Vitesse de rotation de 1200 tr/min
-	 Commencer par la plus petite taille et aug-

menter progressivement.

Désinfection, nettoyage, stérilisation et 
stockage:

-	 Les instruments doivent toujours être dé-
sinfectés, nettoyés et stérilisés avant d’être 
utilisés sur les patients.

-	 Placer immédiatement les instruments usa-
gés dans un bain désinfectant spécial anti-
corrosion pendant une courte durée, sinon 
leur code couleur risque de s’effacer. Ne pas 
utiliser de produits trop agressifs (acide chlo-
rhydrique...), ils peuvent corroder l’appareil. 

-	 Avant de nettoyer l’instrument, assurez-vous 
qu’il ne présente aucun signe de dommage, 
de déformation ou de rouille. Rebutez tout 
instrument endommagé.

-	 Nettoyer les instruments dans un bain à ultra-
sons.

-	 Après le nettoyage, sécher immédiatement 
les instruments sinon ils peuvent se corroder. 

-	 Stérilisez les instruments : autoclave 18 min, 
134°C. 

-	 Après la stérilisation, conservez les ins-
truments dans des endroits exempts de 
poussière. Les instruments utilisés pour la 
chirurgie doivent être conservés dans un 
emballage stérile.

-	 Les instruments pour la préparation du canal 
radiculaire sont prévus pour être réutilisés 5 
fois au maximum.

Elimination du produit:
L’élimination du produit doit respecter la régle-
mentation locale et les directives environne-
mentales. Le degré de contamination doit être 
pris en compte.

DE  Bohrer – Gebrauchsanweisung

Verwendungszweck:
Dieses Produkt ist nur für den professionellen, 
zahnärztlichen Gebrauch bestimmt.

Bohrer sind Vorrichtungen, die verwendet 
werden, um den koronalen Teil der Kanäle 
zu erweitern und zu begradigen, um einen 
besseren Zugang für Instrumente zu schaffen, 
die zur Bearbeitung der Kanäle verwendet 
werden. Ihr Einsatz ist auf den rechten Kanal-
abschnitt beschränkt. 
Sie können mit jedem Winkelhandstück ver-
wendet werden. 
Empfohlene Geschwindigkeit: 1200 U/min

Vorsichtsmaßnahmen:
1.	 Bei der Durchführung einer Wurzelkanal-

behandlung ist es äußerst wichtig, dass der 
Wurzelkanal mit einem Bohrer in geeigne-
ter Größe und Form vorbereitet wurde.

2.	 Bei Verwendung der Bohrer beginnen Sie 
mit einer kleineren Bohrernummer als dem 
gewünschten Betrag des Durchmessers, 
gehen Sie und schrittweise Bohrergröße 
zu Bohrergröße weiter, bis die gewünschte 
Bohrergröße verwendet werden kann. Die 
Bohrer sind von 1- 6 nummeriert.

3.	 Bohrer sollten nur bei mäßiger Geschwin-
digkeit und unter vorsichtiger Auf- und Ab-
bewegung verwendet werden.

Wenn diese Vorsichtsmaßnahmen nicht ge-
troffen werden, kann der Bohrer im Wurzel-
kanal stecken bleiben und/oder abbrechen.

Kontraindikationen:
Keine derzeit bekannten Kontraindikationen.

Aufbewahrung:
Trocken und bei Raumtemperatur aufbewahren. 

Bedienungsverfahren:
-	 Bohrer in das Winkelstück einsetzen
-	 Rotationsgeschwindigkeit von 1200 U/min
-	 Mit der kleinsten Größe beginnen und dann 

allmählich erhöhen

Desinfektion, Reinigung, Sterilisation und 
Lagerung:
-	 Instrumente müssen vor dem Einsatz am 

Patienten immer desinfiziert, gereinigt und 
sterilisiert werden.

-	 Gebrauchte Instrumente sofort für kurze Zeit 
in ein spezielles antikorrosives Desinfekti-
onsbad legen, da sich deren Farbcodierung 
sonst lösen kann. Keine zu aggressiven 
Produkte (Salzsäure…) verwenden, diese 
könnten das Gerät korrodieren. 

-	 Vor der Reinigung des Instruments sicher-
stellen, dass keine Anzeichen von Beschä-
digung, Verformung oder Rost vorhanden 
sind. Beschädigte Instrumente entsorgen.

-	 Instrumente in einem Ultraschallbad reinigen.
-	 Instrumente nach der Reinigung sofort 

trocknen, sonst könnten sie rosten. 
-	 Instrumente sterilisieren: für 18 min bei 

134°C autoklavieren. 
-	 Die Instrumente nach der Sterilisation an 

einem staubfreien Ort aufbewahren. Für 
chirurgische Eingriffe verwendete Instru-
mente sollten in einer sterilen Verpackung 
aufbewahrt werden. 

-	 Die Instrumente zur Wurzelkanalaufberei-
tung sind so konzipiert, dass sie maximal 5 
Mal wiederverwendet werden können.

Entsorgung des Produkts:
Die Entsorgung des Produkts muss den ört-
lichen Vorschriften und Umweltrichtlinien 
entsprechen. Der Verschmutzungsgrad ist zu 
berücksichtigen.

ES  Escariadores: instrucciones de uso

Uso previsto:
Este producto es solo para uso dental profesional.

Los escariadores son dispositivos que se 
utilizan para ensanchar y enderezar la parte 
coronal de los canales, a fin de proporcionar 
un mejor acceso a los instrumentos utilizados 
en este procedimiento. Su uso se limita a la 
sección derecha de los canales. 
Se pueden utilizar en cualquier pieza de mano 
contra ángulo. 
Velocidad recomendada: 1200 rpm

Precauciones:
1.	 Al realizar un tratamiento de canal radicular, 

es de suma importancia que este se haya 
preparado con un escariador del tamaño y 
la forma adecuados.

2.	 Cuando utilice los escariadores, comience 
con un número de escariador menor que el 
diámetro deseado y proceda de número en 
número de escariador, hasta que se pueda 
utilizar el número de escariador deseado. Los 
escariadores están numerados del 1 al 6.

3.	 Los escariadores deben usarse a una ve-
locidad de rpm moderada y con un movi-
miento cuidadoso, únicamente hacia arriba 
y hacia abajo.

Si no se toman estas precauciones, el esca-
riador puede atascarse o romperse en el canal 
radicular.

Contraindicaciones:
No se conocen contraindicaciones hasta la 
fecha.

Almacenamiento:
Almacenar a temperatura ambiente. 

Procedimiento operatorio:
-	 Inserte el escariador en el contra ángulo.
-	 Velocidad de rotación de 1200 rpm.
-	 Comience con el tamaño más pequeño y 

luego auméntelo gradualmente.

Desinfección, limpieza, esterilización y 
almacenamiento:
-	 Los instrumentos siempre deben desin-

fectarse, limpiarse y esterilizarse antes de 
utilizarlos con los pacientes.

-	 Coloque inmediatamente los instrumentos 
usados en un baño desinfectante anticorro-
sivo especial durante un breve periodo de 
tiempo, de lo contrario, el código de color 
podría desprenderse. No utilice productos 
demasiado agresivos (ácido clorhídrico, 
etc.), ya que pueden corroer el dispositivo. 

-	 Antes de limpiar el instrumento, asegúrese 
de que no haya señales de daños, defor-
maciones u óxido. Deseche cualquier ins-
trumento que esté dañado.

-	 Limpie los instrumentos en un baño de ul-
trasonidos.

-	 Después de la limpieza, seque inmediata-
mente los instrumentos, de lo contrario se 
pueden corroer. 

-	 Esterilice los instrumentos en un autoclave, 
18 min a 134°C. 

-	 Después de la esterilización, mantenga los 
instrumentos en lugares libres de polvo. Los 
instrumentos utilizados en cirugías deben 
conservarse en envases esterilizados. 

-	 Los instrumentos para la preparación del 
canal radicular están diseñados para reutili-
zarse un máximo de 5 veces.

Eliminación del producto:
La eliminación del producto debe cumplir con 
las normativas y las directrices medioambien-
tales locales. Debe tenerse en cuenta el grado 
de contaminación.

IT  Alesatori – Istruzioni per l’uso

Destinazione d’uso:
Prodotto ad esclusivo uso dentistico profes-
sionale.
Gli alesatori sono dispositivi utilizzati per allar-
gare e raddrizzare la parte coronale dei canali, 
per consentire un migliore accesso agli stru-
menti utilizzati per lavorare sui canali. Il loro 
utilizzo è limitato alla sezione dritta dei canali. 
Possono essere utilizzati con qualsiasi con-
trangolo. 
Velocità consigliata: 1200 giri/min

Precauzioni:
1.	 Quando si sottopone a trattamento un ca-

nale radicolare, è fondamentale preparare 
il canale interessato con un alesatore di 
dimensioni e forma appropriate.

2.	 Quando si utilizzano gli alesatori, iniziare 
con un alesatore di numero inferiore al 
diametro desiderato e proseguire usando 
progressivamente alesatori di numero cre-
scente, fino a quando è possibile utilizzare 
l’alesatore del numero desiderato. Gli ale-
satori sono numerati da 1 a 6.

3.	 Gli alesatori devono essere usati a velocità 
moderata ed eseguendo esclusivamente 
un movimento verso l’alto e il basso, pre-
stando la massima attenzione.

L’inosservanza di tali precauzioni può compor-
tare il blocco e/o la rottura dell’alesatore nel 
canale radicolare.

Controindicazioni:
Nessuna controindicazione nota fino alla data 
odierna.

Conservazione:
Conservare in luogo asciutto e a temperatura 
ambiente. 

Procedura operativa:

-	 Inserire l’alesatore nel contrangolo
-	 Impostare la velocità di rotazione a 1200 

giri/min
-	 Iniziare con l’alesatore più piccolo e aumen-

tare gradualmente

Disinfezione, pulizia, sterilizzazione e con-
servazione:
-	 Gli strumenti devono essere sempre disin-

fettati, puliti e sterilizzati prima di essere 
utilizzati sui pazienti.

-	 Immergere immediatamente e per un breve 
periodo gli strumenti usati in un apposito 
bagno disinfettante anticorrosivo, per evitare 
il distacco del codice a colori. Non utilizzare 
prodotti eccessivamente aggressivi (acido 
cloridrico, ecc.), in quanto potrebbero cor-
rodere il dispositivo. 

-	 Prima di pulire lo strumento, verificare che 
non presenti segni di danni, deformazione o 
ruggine. Smaltire gli strumenti danneggiati.

-	 Pulire gli strumenti in un bagno a ultrasuoni.
-	 Dopo la pulizia, asciugare immediatamente 

gli strumenti per evitarne la corrosione. 
-	 Sterilizzare gli strumenti in autoclave per 18 

minuti a 134°C. 
-	 Dopo la sterilizzazione, conservare gli stru-

menti in luoghi privi di polvere. Gli strumenti 
utilizzati per la chirurgia devono essere con-
servati in confezioni sterili. 

-	 Gli strumenti per la preparazione del canale 
radicolare sono progettati per essere riutiliz-
zati un massimo di 5 volte.

Smaltimento del prodotto:
Lo smaltimento del prodotto deve essere 
conforme alle normative e alle linee guida 
ambientali locali. Tenere conto del grado di 
contaminazione.

PT  Brocas - Instruções de uso

Utilização prevista:
Este produto destina-se apenas a uso den-
tário profissional.
Brocas são dispositivos usados para alargar 
e endireitar a parte coronal dos canais para 
fornecer melhor acesso aos instrumentos 
usados para trabalhar nos canais. O seu uso 
é limitado à secção correta dos canais. 
Podem ser usadas em qualquer peça de 
mão do contraângulo. 
Velocidade recomendada: 1200 rpm

Precauções:
1.	 Ao realizar um tratamento de canal ra-

dicular, é de extrema importância que o 
canal radicular seja preparado com uma 
broca de tamanho e formato adequados.

2.	 Ao usar as brocas, comece com um nú-
mero de broca menor que o número do 
diâmetro desejado e prossiga de número 
de broca em número de broca passo a 
passo até que o número de broca de-
sejado possa ser usado. As brocas são 
numeradas de 1- 6.

3.	 As brocas devem ser usadas em veloci-
dade moderada de rpm e com um mo-
vimento cuidadoso apenas para cima e 
para baixo.

Se essas precauções não forem tomadas, a 
broca pode ficar presa e/ou partir no canal 
radicular.

Contraindicações:
Nenhuma contraindicação conhecida até 
esta data.

Armazenamento:
Guarde seco e à temperatura ambiente. 

Procedimento operatório:
-	 Insira a broca no contra-ângulo
-	 Velocidade de rotação de 1200 rpm
-	 Comece com o tamanho menor e aumen-

te gradualmente

Desinfeção, limpeza, esterilização e ar-
mazenamento:
-	 Os instrumentos devem ser sempre de-

sinfetados, limpos e esterilizados antes de 
serem usados em pacientes.

-	 Imediatamente coloque os instrumentos 
usados num banho desinfetante anti-
corrosivo especial por um curto período 
de tempo, caso contrário, seu código de 
cores pode sair. Não use produtos muito 
agressivos (ácido clorídrico...), eles po-
dem corroer o dispositivo. 

-	 Antes de limpar o instrumento, certifique-
-se de que não haja sinais de danos, de-
formação ou ferrugem. Elimine qualquer 
instrumento que esteja danificado.

-	 Limpe os instrumentos num banho ultras-
sónico.

- Após a limpeza, seque imediatamente 
os instrumentos, caso contrário podem 
corroer. 

-	 Esterilize os instrumentos: autoclave 18 
min, 134°C. 

-	 Após a esterilização, guarde os instru-
mentos em locais livres de poeira. Os ins-
trumentos usados para cirurgia devem ser 
guardados em embalagens esterilizadas.

-	 Os instrumentos para preparação de 
canais radiculares são projetados para 
serem reutilizados no máximo 5 vezes.

Eliminação do produto:
A eliminação do produto deve estar de acor-


